
Zaparzacz
FG05600 / FG05601 / FG05602 / FG05603 / FG05604 / FG05605

Warnik
FG05551 / FG05552 / FG05553 / FG05554 / FG05555 / FG05556 / FG05557 /
FG05558 / FG05560 / FG05561 / FG05211 / FG05216 / FG05221 / FG05231

MODE D’EMPLOI 

- TRADUCTION DU MANUEL ORIGINAL -
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NOTE :
Ce manuel a été traduit de l’original en anglais à l’aide d’une intelligence
artificielle et de la traduction automatique.



Nous vous remercions pour l’achat du Warnik / Zaparzacz FORGAST. 

Pour garantir la sécurité ainsi que le bon fonctionnement de l’équipement, il est impératif de lire attentivement ce manuel avant sa 

mise en service.  Nos produits sont continuellement modifiés et améliorés afin d’assurer un fonctionnement fiable ainsi qu’une utili-

sation en toute sécurité.

Le manuel doit être conservé dans un endroit sûr et accessible au personnel. En tant que fabricant, nous nous réservons le droit de 

modifier les paramètres et solutions techniques afin d’améliorer continuellement la qualité de nos produits. Les informations et para-

mètres contenus dans ce manuel peuvent différer de la réalité sans toutefois avoir d’impact significatif sur l’utilisation de l’appareil.

1. SÉCURITÉ 

1. Dès la réception de l’appareil, il est impératif de vérifier son état quant à sa complétude ainsi qu’à la présence éventuelle de dommages liés au transport

. En cas de détection d’irrégularités ou de dommages, il convient d’agir conformément aux dispositions des Conditions Générales de Garantie figurant

dans ce manuel d’utilisation. L’utilisation de tout appareil endommagé lors du transport est strictement interdite. Cela pourrait entraîner des blessures

corporelles, des dommages à l’appareil ou des pertes matérielles, pour lesquelles le fabricant décline toute responsabilité.

2. Le non-respect des consignes d’utilisation et de sécurité énoncées peut entraîner des blessures corporelles graves ou d’autres dommages. 

3. L’appareil doit être utilisé conformément aux conditions spécifiées dans la notice ainsi qu’au champ d’application pour lequel il a été conçu et fabriqué.

4. Durant l’utilisation de l’appareil, il est impératif de protéger contre tout contact avec l’eau les éléments électriques situés à l’intérieur. Cela concerne éga-

lement toutes les connexions électriques. En cas de contact avec l’eau, l’appareil doit être immédiatement mis hors service en le débranchant de sa 

source d’alimentation et soumis à un contrôle par le service autorisé Forgast. Le non-respect de cette procédure peut entraîner un risque d’électrocution 

et mettre la vie en danger. 

5. Il ne faut jamais ouvrir soi-même le boîtier de l’appareil. Toutes les ouvertures de ventilation doivent être maintenues libres afin d’assurer un refroidis-

sement adéquat de l’appareil. Il est interdit d’introduire dans les ouvertures de l’appareil des éléments autres que ceux prévus en équipement standard

ou optionnel. 

6. La prise d’alimentation doit être saisie uniquement avec une main sèche. Lors du débranchement, il est nécessaire de saisir la prise et jamais le câble d’alimentation.

L’état de la prise ainsi que celui du câble d’alimentation doivent être régulièrement contrôlés. En cas de détection de dommages ou de dysfonctionnements, il 

convient de mettre immédiatement l’appareil hors service et de contacter le service agréé Forgast

7. En cas de renversement ou de chute de l’appareil, il est impératif de confier son contrôle ou sa réparation à un service après-vente agrée Forgast avant toute

nouvelle mise en service. Il est strictement interdit de tenter toute réparation par soi-même, car cela pourrait entraîner un risque mortel. Il est formellement 

interdit d’apporter la moindre modification ou altération à la construction de l’appareil.

8. En cas de détection de dommages au câble d’alimentation ou à la fiche, ils doivent impérativement être remplacés. Le câble d’alimentation doit être protégé contre tout contact 

avec des éléments chauds ou tranchants de l’appareil, ainsi que contre l’exposition à une flamme ou à tout autre objet pouvant l’endommager. Le câble doit être sécurisée afin 

d’éviter tout tirage accidentel ou risque de chute par trébuchement.

ATTENTION 

Le raccordement, l’adaptation de l’installation électrique existante ou toutes réparations doivent être réalisés par une personne maîtrisant le contenu du 

manuel de l’appareil, dûment formée et titulaire des habilitations nécessaires.
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9. Il convient de contrôler régulièrement le fonctionnement de l’appareil et, en cas de détection d’une anomalie, de se référer en priorité aux in-

formations contenues dans ce mode d’emploi. En cas d’impossibilité de démarrer l’appareil ou d’obtenir les paramètres de fonctionnement ap-

propriés, il est nécessaire de s’adresser au service technique agréé Forgast. 

10.  Les personnes mineures, atteintes de handicaps moteurs ou mentaux, ainsi que celles ne possédant pas les connaissances nécessaires à la bonne utilisation de 

l’appareil, ne doivent l’utiliser qu’en présence et sous la surveillance d’une personne responsable de la sécurité.

11. Lors des opérations de nettoyage, d’entretien ou d’une interruption prolongée de fonctionnement, il est impératif d’éteindre l’appareil conformément aux indications du manuel 

et de débrancher la fiche de la prise secteur. 

ATTENTION 

Si la fiche reste insérée dans la prise secteur, l’appareil demeure en permanence sous tension. 

Il est indispensable de garantir un accès facile à la fiche et à la prise secteur. Cela permet une déconnexion aisée de l’appareil ainsi qu’une coupure rapide 

de l’alimentation en cas de panne majeure. 

ATTENTION 

Le non-respect des consignes ci-dessus peut entraîner des blessures graves, un risque pour la vie, des dommages matériels à l’appareil

ou des pertes matérielles importantes, dont le fabricant décline expressément toute responsabilité. Le non-respect des consignes 

énoncées ci-dessus peut entraîner la perte de la garantie. 

2. DESTINATION 
Le Warnik est conçu pour chauffer ou maintenir la température de l’eau.  L’eau constamment bouillante ou adéquatement chauffée permet une pré-

paration rapide de boissons chaudes dans des établissements tels que hôtels, cafés, écoles, bureaux, restaurants et lors d’événements occasionnels (

dans le strict respect des consignes de sécurité).

Le Zaparzacz est destiné à la préparation du café ou du thé ainsi qu’au maintien en température de la boisson prête à être servie.

3. CONSTRUCTION DE L’APPAREIL 
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Couvercle 
Poignée 

Filtre intérieur 
- dans la cafetière 

Voyants lumineux de fonctionnement 

Interrupteur 

Thermostat 



4. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

5. TRANSPORT ET STOCKAGE 
Pendant le transport, manipuler l’appareil avec précaution et éviter les chocs. Ne pas stocker l’appareil emballé en extérieur. Le conserver
dans un local ventilé, dans une atmosphère non corrosive. Ne pas retourner l’appareil contrairement aux indications figurant sur l’embal-
lage.

6. INSTALLATION 
• Le site d’installation doit être plat et stable. 
• Ne pas entreposer de matières inflammables à proximité de l’appareil.
• Vérifier l’absence de dommages liés au transport. 
• Retirer le film protecteur. 

ATTENTION 
N’utilisez aucune source d’alimentation autre que celle indiquée sur la plaque signalétique.
N’utilisez pas d’interrupteur différentiel ne répondant pas aux normes de sécurité.
Le montage et l’entretien de l’installation électrique doivent être réalisés par un service agréé Forgast ou par des personnes disposant

des qualifications requises.

L’interrupteur différentiel, le fusible et la prise d’alimentation doivent être installés à proximité de l’appareil ou être facilement accessibles. 

ATTENTION 
La fiche et la prise doivent être en bon état et assurer une connexion fiable. 

5

MODÈLE Désignation CAPACITÉ PUISSANCE ALIMENTATION TEMPÉRATION 
ENVIRONNEMENT 

HUMIDITÉ 
ENVIRONNEMENT 

FG05551
Warnik monocoque avec ther-

mostat et bac d'égouttage 7 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05552
Warnik double paroi avec ther-
mostat et bac d'égouttage 14 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05553
Warnik monocoque avec ther-
mostat et bac d'égouttage 9 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05554
Warnik monocoque 

avec thermostat et bac d'égouttage 15 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05555
Warnik double paroi avec ther-

mostat et bac d'égouttage 8 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05556
Warnik double paroi avec ther-

mostat et bac d'égouttage 16 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05557
Warnik monocoque avec ther-

mostat et bac d'égouttage 9 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05558
Warnik monocoque avec ther-

mostat et bac d'égouttage 15 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05560
Warnik noir à double paroi avec 

thermostat et bac d'égouttage 8 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05561
Warnik noir à double paroi avec 

thermostat et bac d'égouttage 17,5 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05211
Warnik monocoque avec ther-

mostat et bac d'égouttage 10 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05216
Warnik monocoque avec ther-

mostat et bac d'égouttage 15 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05221
Warnik monocoque 

avec thermostat et bac d'égouttage 20 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05231
Warnik monocoque 

avec thermostat et bac d'égouttage 30 L 2500 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05600
Infuseur double paroi avec ther-

mostat et bac d’égouttement 7 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05601
Infuseur double paroi avec ther-

mostat et bac d’égouttement 12 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05602
Infuseur double paroi avec ther-

mostat et bac d’égouttement 17 L 2000 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05603
Infuseur noir double paroi avec ther-

mostat et bac d’égouttement 6 L 950 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05604
Infuseur noir double paroi avec ther-

mostat et bac d’égouttement 13 L 1600 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%

FG05605
Infuseur noir double paroi avec ther-

mostat et bac d’égouttement 18 L 2000 W 230 V – 50 Hz 10°C – 38°C < 90%



7. UTILISATION 
Lisez attentivement l’ensemble des instructions contenues dans ce mode d’emploi.
• Débranchez impérativement l’appareil de la prise avant le nettoyage, après usage, ainsi qu’avant toute vidange complète.
• Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à celle fournie par la prise électrique (230 V). 

• Assurez-vous que l’appareil est raccordé à une prise de terre. 
• N’utilisez pas l’appareil si le câble ou la fiche est endommagé(e).
• Coupez toujours l’alimentation avant de retirer la fiche de la prise. 
• Coupez toujours l’alimentation avant toute tentative de déplacement ou de levage de l’appareil.
• Placez l’appareil au centre du plan de travail ou de la surface de travail afin de garantir la sécurité de son utilisation. 
• Ne posez jamais l’appareil sur une surface inclinée ou instable. 
• Ne placez pas l’appareil sur ou à proximité de surfaces chaudes. 
• N’allumez pas l’appareil si son réservoir d’eau est vide.
• Ne placez pas l’appareil à proximité d’une cuisinière à gaz, d’un brûleur électrique ou d’un four/fourneau. 
• Si l’appareil est utilisé par des enfants ou en leur présence, une surveillance constante par un adulte est impérative.
• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur sans protection adéquate contre les conditions météorologiques.
• Ne remplissez jamais excessivement l’appareil d’eau, afin d’éviter tout risque de débordement. L’eau chauffée se dilate. 
• Soyez particulièrement vigilant lors du retrait du couvercle. La vapeur dégagée à ce moment peut provoquer des brûlures.
• Veillez toujours à ce que le couvercle soit correctement fermé lorsque l’appareil contient de l’eau. 
• Ne mettez jamais l’appareil en marche et ne tentez pas de l’utiliser si le niveau d’eau est égal ou inférieur au niveau minimal. 
• Ne mettez jamais l’appareil en marche si le niveau d’eau dépasse le niveau maximal. Lorsque l’eau entre en ébullition, cela entraînera une augmentation de la pression pouvant provoquer 

un débordement à l’extérieur de l’appareil. Cela peut entraîner des brûlures.

• Si l’eau s’évapore complètement du réservoir, le dispositif de protection contre la surchauffe s’activera automatiquement. Après refroidissement des éléments 

chauffants, la protection se réinitialise automatiquement et permet la reprise de l'exploitation. Une surchauffe répétée de l'appareil entraînera sa détérioration 

définitive.

ATTENTION 
L'appareil ne doit être manipulé par des personnes (y compris les enfants) présentant des limitations physiques, sensorielles ou mentales

, ni par des personnes dépourvues d'expérience ou de connaissances. Sauf si ces personnes sont surveillées ou formées par une per-

sonne responsable de leur sécurité.

UTILISATION DU WARNIK :
1. Enlevez tous les éléments d'emballage présents à l'intérieur et à l'extérieur du Warnik
2. Lavez soigneusement le réservoir d'eau, rincez-le, remplissez-le d'eau fraîche, puis portez celle-ci à ébullition. Après avoir porté l'eau à ébullition, videz-la avant la première utilisation.

3. Remplissez le réservoir d’eau en veillant à maintenir le niveau entre la limite minimale et la limite maximale.
4. Posez le couvercle et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il se verrouille en place.
5. Connecter la fiche à la prise électrique .
6. Mettez en service le Warnik à l’aide de l’interrupteur et réglez la température souhaitée. Le fonctionnement de la résistance sera indiqué par l’allumage du témoin lumineux rouge.

7. L’eau atteindra la température réglée sur le thermostat. La température du thermostat ne peut pas être réglée au-dessus du point d’ébullition (95 °C ± 3 °C). 

8. Une fois la température réglée atteinte, le témoin lumineux rouge de chauffe s’éteindra et le témoin vert, indiquant la mise en marche 
du maintien de température, s’allumera.

9. Placez le récipient à proximité immédiate du robinet afin de prévenir les éclaboussures d’eau chaude.
10. Pour verser de l’eau, actionnez le robinet en inclinant le levier de la vanne.
11. Lorsque l'eau est remplie, le Warnik se met automatiquement en fonction de chauffage de l'eau.
12. Lorsque le réservoir contient environ trois tasses d'eau, éteignez l'appareil et débranchez la prise du réseau électrique.
13. Veillez toujours à ce que le réservoir contienne au minimum trois tasses d'eau afin de prévenir le déclenchement du thermostat de sécurité .

14. Les Warniks remplis d'eau peuvent être extrêmement lourds.  Il est strictement interdit de déplacer les Warniks remplis d'eau, car leur poids conséquent et le 

déplacement instable du liquide peuvent provoquer des accidents ou des brûlures.  Les Warniks doivent impérativement être installés à leur lieu d'utilisation 

et remplis à l’aide d’un récipient ou d’un réservoir d’eau portable. 
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MODE D’EMPLOI DE L'INFUSEUR À CAFÉ ET THÉ :

1. Retirez tous les éléments d’emballage présents à l’intérieur et à l’extérieur de l’appareil à infusion

2. Lavez soigneusement le réservoir d'eau, rincez-le, remplissez-le d'eau fraîche, puis portez celle-ci à ébullition. Après avoir porté l'eau à ébullition, videz-la avant la première utilisation.

3. Remplissez le réservoir d’eau en veillant à maintenir le niveau entre la limite minimale et la limite maximale.

4. Placez le tamis dans la loge de la résistance. Assurez-vous que l’extrémité du tamis est insérée de manière correcte et étanche dans l’orifice de la résis-

tance située au fond. 

5. Remplissez le tamis de café moulu ou de thé.

6. Posez le couvercle et tournez-le dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il se verrouille en place.

7. Connectez la fiche à la prise électrique.

8. Mettez en marche le zaparzacz à l’aide de l’interrupteur et réglez la température à laquelle le café ou le thé doit être délivré après son infusion. 

Le fonctionnement de la résistance sera indiqué par l’allumage du témoin lumineux rouge. 

9. L'eau chauffée sera transférée en circuit fermé à travers un tamis contenant du café moulu ou du thé.

Une fois la température réglée atteinte, l'appareil passera automatiquement en mode de maintien de la température.

La température du thermostat ne peut pas être réglée au-dessus du point d’ébullition (95 °C ± 3 °C). 

10. Positionnez le récipient à proximité du robinet afin de prévenir les projections d’eau chaude.

11. Pour verser de l’eau, actionnez le robinet en inclinant le levier de la vanne.

12. Lorsque le réservoir contient environ trois tasses de café ou de thé, mettez l’appareil hors tension et débranchez la fiche de la prise électrique.

13. Veillez toujours à ce que le réservoir contienne au minimum trois tasses d'eau afin de prévenir le déclenchement du thermostat de sécurité .

14. Les infuseurs remplis d'eau peuvent être très lourds.  Il ne faut pas les transporter lorsqu'ils sont remplis de liquide, car le poids et le 

contenu instable peuvent provoquer un accident ou une brûlure.  L'infuseur doit être placé à son emplacement d'utilisation et 

rempli à l'aide d'un récipient ou d'un réservoir d'eau portable. 

PROTECTION THERMIQUE 

L'appareil est protégé par un limiteur thermique à réarmement automatique, afin d'éviter une ébullition accidentelle de l'eau. Si l'eau, le café ou le thé dans le 

Warnik vient à s'évaporer complètement, le limiteur s'active, l'appareil s'éteint, mais le témoin reste allumé. Avant de procéder à la réinitialisation de l’appareil, il 

est indispensable de le débrancher du réseau électrique et d’attendre qu’il ait refroidi. Il convient ensuite de le rallumer et de vérifier que le témoin lumineux de 

chauffage s’allume. L’allumage du témoin lumineux indique que l’appareil est revenu à un état de fonctionnement normal. Si le témoin lumineux ne s’allume tou-

jours pas, il faut répéter la procédure.

Cette fonction vise à protéger à la fois l’utilisateur et les composants de l’appareil. En cas de surchauffes répétées, le dispositif de sécurité peut cesser de 

fonctionner correctement, ce qui peut entraîner des dommages irréversibles à l’appareil. Ce type de dommage n’est pas pris en charge par la garantie. 

Si la réinitialisation du coupe-circuit thermique ne permet pas de remettre l’appareil en marche, il convient de contacter le service après-vente Forgast. 

L’appareil est doté d’un coupe-circuit thermique garantissant une double protection. Le Warnik fonctionnera sans eau, la protection contre la surchauffe

ne s’enclenchera pas, le coupe-circuit thermique se déclenchera et l’appareil cessera de fonctionner. 

La température de coupure est fixée à 240 °C. 

Le coupe-circuit thermique est un composant jetable.  Lorsque ce composant fonctionne, il est irrémédiablement endommagé et ne 

peut plus être réutilisé. L’appareil doit être confié au service après-vente Forgast pour procéder au remplacement de cet élément.

8.  NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Le nettoyage doit être effectué uniquement après l’arrêt de l’appareil, le débranchement de la prise du secteur et le refroidissement complet du réservoir 

d’eau.

Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau. 

• Versez une petite quantité d’eau chaude dans le réservoir, utilisez une éponge, puis rincez à l’eau chaude. 

• N’utilisez pas de produits de nettoyage pouvant présenter un risque pour la santé.

• Utilisez un chiffon doux pour essuyer le boîtier jusqu’à ce qu’il soit sec. N’utilisez pas de matériaux abrasifs afin d’éviter toute rayure. 

• Veillez toujours à vider et rincer l'appareil à l'eau chaude avant chaque nouvelle utilisation. 
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DÉTARTRAGE 
• Il est impératif d’éliminer régulièrement le tartre accumulé dans l’appareil.
• Une accumulation excessive de tartre peut compromettre le bon fonctionnement de l’appareil.
• Employez le détartrant Forgast conformément aux instructions du manuel, en ajustant la quantité selon la capacité du réservoir.

• Rincez toujours minutieusement l’appareil après le processus de détartrage.

DÉCOLORATION 
La décoloration résulte de l’oxydation du fer présent dans l’eau du réseau. Le dépôt peut être éliminé en procédant comme suit :

a) Coupez le citron en quatre quartiers, enveloppez-le dans un tissu propre et placez-le dans le réservoir d’eau .
b)Remplissez le réservoir d’eau jusqu’au niveau « MAX ».
c) Faites bouillir l’eau puis laissez le mélange agir dans l’appareil pendant environ une heure.
d)Videz l’eau et utilisez une brosse en nylon pour éliminer les résidus de décoloration.
e) Pour éliminer toute odeur de citron, faites de nouveau bouillir de l’eau et rincez l’appareil.
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10. GESTION DES DÉCHETS ET ÉLIMINATION 

À la fin du cycle de vie du produit, il est indispensable de ne pas éliminer l’équipement dans des emplacements présentant un risque pour l’environnement.

Le stockage temporaire des déchets dangereux dans l’attente de leur élimination est admis. Il est nécessaire de respecter les réglementa-
tions relatives à la protection de l’environnement en vigueur dans le pays d’utilisation de l’appareil.

L’appareil doit impérativement être confié à des entreprises spécialisées pour sa collecte, son démontage et son élimination.
L’appareil doit être démonté en séparant les composants et en les regroupant en fonction de leur nature chimique, en veillant à ce qu’une partie 

d’entre eux puisse bénéficier d’un recyclage et d’une réutilisation similaires à ceux des déchets municipaux. Avant toute élimination, il est impératif

de rendre l’appareil inutilisable en déconnectant le câble d’alimentation.

Les matériaux issus de l’élimination, s’ils ne sont pas réutilisés, doivent être déposés dans un point de collecte ou en décharge conformément
aux réglementations en vigueur.

La présence de tout symbole DEEE sur le produit indique qu’il ne doit en aucun cas être traité comme un déchet ménager ordinaire. Il doit être éli-

miné de manière appropriée afin de prévenir tout effet négatif sur l’environnement et la santé humaine. 

Pour obtenir des informations complémentaires sur le recyclage de ce produit, il convient de contacter le fabricant, le service après-vente ou l’organisme local 

chargé de la gestion des déchets.

Les interventions de démontage de l’appareil doivent être réalisées exclusivement par un personnel qualifié.

Si un remontage ultérieur de l’appareil est envisagé, toutes les opérations doivent être strictement exécutées avec précaution afin de préserver l’intégrité de ses 

composants. 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de défaillances ou désagréments causés par un personnel non autorisé à utiliser l’appareil.

ÉLIMINATION 
L’emballage ainsi que le matériau constitutif sont intégralement recyclables et porteurs du symbole .

Lors de l’élimination, il est impératif de se conformer aux prescriptions légales locales en vigueur.  Les éléments de l’emballage (sacs en plastique,

morceaux de polystyrène, etc.) doivent être conservés hors de portée des enfants, car ils constituent un danger potentiel. 

L’appareil a été conçu à partir de matériaux recyclables. Cet appareil est conforme à la Directive Européenne relative aux dé-
chets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). En assurant une élimination appropriée de cet appareil, vous 
contribuez à prévenir d’éventuelles répercussions négatives sur l’environnement et la santé humaine. 

Le symbole apposé sur l’appareil ou figurant dans la documentation associée indique que cet appareil ne doit pas être traité 
comme un déchet ménager ordinaire. Ils doivent être remis à un point spécialisé dédié à l’élimination et au recyclage des 
équipements électriques et électroniques. Lors de l’élimination de l’appareil, il convient de s’assurer qu’il devienne inutilisable
(son démarrage étant impossible), en coupant le câble d’alimentation, ainsi qu’en retirant la porte de l’étagère et tout autre 
élément susceptible de présenter un danger.  Il ne doit pas être possible de grimper sur l’appareil ni de s’y retrouver coincé.
L’appareil doit être éliminé conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets, en le déposant dans un 
point de collecte dédié. Ne pas laisser l’appareil sans surveillance, car il peut constituer un danger pour les enfants. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 
Cet appareil a été fabriqué conformément aux exigences de sécurité indiquées dans les directives européennes ainsi qu’aux 

normes applicables. Conformément à cette conformité, le fabricant déclare que ses produits respectent la législation européenne 

en vigueur et sont par conséquent munis du marquage CE, autorisant leur mise sur le marché dans les pays de l’Union européenne

La déclaration de conformité est disponible sur demande de l’utilisateur, en version électronique ou imprimée, au siège du fabricant. 
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